
SaudadesTo	Bernard	van	Dieren

Peter	Warlock

1.	Along	the	stream

“	...	That	haunting	sense	of	sadness	and	regret	for	days	gone	by	which	the	Portuguese	call	
Saudades

	-a	word	which	has	no	equivalent	in	the	English	language.”
																																																																																																																																																																																																																													(L.	Cranmer	Byng)

Li	Tai	Po
(trans.	Launcelot	Cranmer-Byng)
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L.H.

  



 


















2








